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t ! % ’B«r en giv* hade rett tilisasr
med henne i Schweiz Studentens lyckliga dar Luttra, hvilken tåligt inväntade oss i sällskap 

med blrfnsorskan. Vita toaletter voro i ord
ning. Mra medan dra raa klädde sig. Irande den 
andra inte motstå frestelsen att snoka en smala 
1 Edvins hemvist, 
varit alldeles skrupulöst förtänksam med tanke 
på vårt besok. Och oupphörligen måste mostet 
Lotten dela vår munterhet qfver alla befängda 
upptäckter vi gjorde. Hlfrisörskan. hvilkeh var 
inföding. visade oafbrutet ett ansikte, som ej 
' •»»te. hvad öfverraskning var. Hon kände “tht 
h vita gardet”.

Vid åttatiden kom släden och hämtade os».
Stockholms nations lokal är förtjusande med 

‘•na lugna, enkla linjer, sin bekväma inredning 
och sina trehund* studenter, öfverallt grön*
‘ ch blommor och ljus Den stora, länga salens 
glatu golf är befriadt från alla skrymmande 
möWer — just en sådan där sal att valsa öfver 
med tio eller tolf sjumilasteg. Polka kan man jn 
dansa på en femöring — helst baklänges tills 
man blir yr i hufvudet men ändå ‘ känner sig 
lugn i medvetandet att man har en kavaljer, den 
där aldrig snubblar på foten — men vals är i alla 
fall numro ett.

Vals, hvilken elektri se rande kraft äga ej 
de-a fyra bokstäfver, huru mången förbinder 
ej med detta ord sina oförvissneligaste minnen. 
Otaliga stjärnor på konstens och vetenskapens 
fält, hvilkas rnål varit högre, hvilkas lifsgärniug 
ädlare, skola glömmas och dö, medan Strauss 
och W aldteuffel behålla sin gamla förfrollnings- 
makt. v

dessa små lustiga sommami dm af spetsar och 
lyö på tillvarons ultramarmbiå junihimmel, des
sa glittrande solglimtar i en mulen och surmulen »
'-ärltl. dessa stifterfnitter i tungsintheten, des
sa blåklintar i rågen: när jag såg alla dessa 
glada gossar, serenadernas hjaltar och knrtisens ‘ 
friskyttar, dessa oföcskrackta x itsmakare. fest Miste upphöra att predika ua 
middagsdrickare och hockeyspelare, hvilka alla 
leide i en besynnerlig varUI af trist tentamens
plugg och yrande ifventyr, stadse redo att vig- Dr. Xiles Nervine ålergaf mig

kraft att fogtaltu min 
▼krkaambet

sus*

Solstynax
Margaret rar mycket tankfull, där hon m. 

gick bredvid sitt man. Han däremot var vid 
god t i-nmöe och berättade historier tör b*m.* 
om de många rågsa ma ifventyr jost i samma 
berg. -om han och bar» ungkarl*rinner vant 
med om i forna dar. Hon kände sig därvid 
mycket frestad att berätta om ett äfventyr, aom 
hon upplefral pi en giacier i Schweiz, men hej
dade sig i tid.

Slutligen hade dt passerat de lägre slnttnin- 
t^ida svårare fört-

Han har uppenbarligen Förstörde mina nerver.
MAKI Ml Hl.

der två år.
Forts, från foreg. o X

Det hade ringt for sista gången, och inspek
tören skulle just blåsa af tåget, då en modist 
med andan i halsen samt en ofantlig pappask 1 

hvardera handen, klöf skådeplatsen. Vid åsvnee • 
härar uppgifvo de tvenne blibleka ett slags nöd
rop, hvarigenom människan med kartongerna 
indtligen fick korn på dem. Hon rusade vildt 
emot vår kupé, slungade in sin börda genom der 
öppna fönstret, just som lokomotivet sakta ån
gade ut ur den rökiga stationshållen.

Sverige var alldeles uppenbarligen räddadt. 
Och jag tänkte på Heidenstams ord: “I el fre 
timra få de svenske alltid hjälpen, sällan fl de 
henne förr.” — Det äldre fruntimret knäppte 
med innerlig andakt sina feta fingrar tillsam
mans. medan de unga flickorna uppförde någon 
slags sarabande omkring sina alldeles i portlås
ningen anlända toaletter.

•ga sin sista vissna tia till nigon kamrat, att för
gylla en galenskap, att sätta en klick högröstat! 
kar.nin 1 grådasket. ja, då föreföll det mig nästa» 
som om den gamla glada och goda tiden vindt å- 
ter för en kväll, som om dessa skulle vetat hålla

garna och det gällde nu det 
taget att bestiga dra branta 
band repet forst omkring sitt eget fif och sedan 
om »in hustrus, hvarunder han såg ut att veta 
om. hvilken viktig sak han förehade. Men inom 
sig tänkte Margaret au repet såg mycket gam
malt ut och all hon nog gjorde allra bäst uti att 
helt och hållet Itu pi sig själf och sin egen säk
ra gång.

hörst måste man bestiga en ganska tvär 
brant, hvilket doek inte erbjöd någon vidare 
svårighet, då det fanns godt fotfäste öfverallt. 
John, som naturligtvis gick först, klättrade npn 
på en öfverhäägande klippa, kom utom synhåll, 
men drog repet åt sig och ropade åt henne att 
följa efter. Margarets aning beträffande repets 
styrka Mcf härvid genast verklighet. Det brast, 
och hon »kulle just muntert ropa. att hon var 
fullkomligt säker, men ändrade sig hastigt; hon 
påminde sig nämligen i tid mr Galtons teori om 
kvinnans "tilldragande underlägsenhet”.

Om ett i-gonblick hade hon placerat sig 1 ett 
fullkomligt säkert läge. hvarefter hon' högt ropa
de på hjälp.

Detu rop, något emellan ett tjut och ett fm* 
ter, förekom henne omöjligt att uppfatta, men 
Johns svar, gtidtigt. uppmuntrande och fullt af 
manlig kraft, nådde henne genast.

—- Kommer, min älskling! Håll dig fast!
— Om några minuter syntes han och, så snait 

han var inom räckhåll, klängde hon sig vid ho
nom på ett sätt, som var beräknadt att försvåra 
hans rörelse så mycket som möjligt.

— Var alldeles lugn, käraste, sade han smek
samt. Dti måste nu hvila, tills du har återhätn- 
Ut dig och sedan kan jag nog hjälpa dig öfver 
den här klippan utan repet.

— O. lämna mig inte. John, mumlade hon.
John lade beskyddande sin arm om hennes 

lif och gaf henne en kvss.
— Kära lilla hustru, hviskade han, du kan 

alldeles lugn hos mig. Säg nu till, när dti 
är stark nog att fortsätta.

Margaret tindrade om det skulle vara lämp
ligt med ett hysteriskt anfall just 
tänkte hon, att detta skulle bli ett för besvärligt 
prof för John, hvarför hon förklarade, att hon nu 
mycket väl kunde gå vidare. John afgjorde att 
resten af uppstigandet skulle bli för tröttsamt 
för Itenne, hvarför de i stället klättrade ned til' 
bottnen af klyftan, därvid han omsorgsfullt 
hjälpte henne öfver hvar sten.

I 'i de hunnit ned till den gräsbevuxna slutt
ningen, vände sig Margaret till sin man med ett 
litet ångerfullt småleende:

Skäms du för m'g nu, John?
John lade återligen sin arm omkring henne 

och smålog kärleksfullt.
— Min kära lilla flicka, hviskade han, vet du 

då inte, att jag känner mig lycklig att få taga 
vård om dig?

Sedan på aftonen, vid deserten, berättade 
John om olyckshändelsen med repets bristande 
och omnämnde med en min af stor tillfredsställ
else. att fastän hans hustru blef nervös, så upp
förde hon sig ändock mycket förståndigt och 
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kvar cn flik af den lefnadslustens ursprunglig
het. hvilken en gång susade genom den odödliga 
kavaljersflygeln på Ekeby.

Eller hör på detta, hör bara på detta, som 
godt kunnat vara ett tjufpojkstreck, begånget af 
någon af de mångfrestande kavaljererna I ung
domens dagar. — En af aftonens dansörer be
rättade det för mig, och jag återgifver hans ord.

Tre studenter, alla särdeles gröna och dess
likes öfverdrifvet uppspelta, komma .en afton ef
ter en nationszwyck hem till en af dem. Då 
någon af dem drager af öfverrocken. händer det 
emellertid icke bättre än att han råkar stöta till 
lampan, så att denna faller pladask i golfvet. ge
nast antändande mattan. — Tablå!

Hvad göra nu de tre studenterna? Xro de 
förståndiga nog att kväfva elden med täcken el
ler äro de så oförståndiga, att de söka släcka lä 
gan med vatten, eller tappa de hufvudena och 
rusa på dörren för att tillkalla hjälp? — De göra 
intetdera.

De tre studenterna äro sådana, att de kasta 
sig i livar sin stol och gapskratta. De åro så
dana. att de måste skratta åt allt, emedan de 
finna allt värdt ett skratt. De äro nybakade stu
denter med många, många terminer framför sig.

Så utbrister en i laget:
‘'Hvad ska vi ta oss till?”
Och en annan svarar:
“Ja, den som kunde lista ut det...”
Men den tredje påstår, att han I detta nu 

drager sig till minnes en episod ttr sina skol- 
pojksårs äfventyrsböcker Han kommer ihåg 
från ‘Nybyggarna i Texas’, att vid utbruten 
präriebrand finnes det endast ett sätt att klart 
sig undan med lifvet Och detta är...

"Och detta är — sjung ut ju förr dess 
bättre!”

“Jo, det är att anlägga en moteld.”
“Utmärkt.” förklarar värden. "Den där råd 

lyder är vis.”
H varpå han försvinner i sin garderob. Då 

han åter visar sig. bär han en liter denatuerad 
sprit, hvilken han energiskt sveper i golfvet, så 
att skärfvorna yra omkring. Spriten förenar sig 
med fotogenen, och kring denna besynnerliga 
brvlå dansa sedan de tre vännerna med höga 
språng! —

Det är vildt, detta. Det är pojkaktigt. Det 
är öfvermodigt. oförsvarligt och stryk värdt. 
Det är alldeles hvad som helst. Men det är i al'a 
fall befängdt lustigt. Där hvilar inga ledsam
heter. Det är sprail. som det heter på LTppsata- 
mål.
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Vid Uppsala station emottogos vi på det 
öfvrrvåldigande sätt af Edvin och kandidat 
Sohlitter. Anies kavaljer. Vi fyra ungdomar 
styrde direkt kosan till Gunthers koaditori, där 
dansprogrammet skulle klareras, enligt hvad Ed
vin upplyste. Moster Lotten behöfde inte gå 
med. påstod Edvin, ty hennes öde för aftonen 
var redan afgjordt. I sin egenskap af landshöf- 
dingska skulle hon dansa första fransäs 
nationens inspektor och andra fransäs med förste 
kurator. Resten af kvällen fick hon sitta och 
se intresserad ut samt öfvervaka att det hela 
gick af stapeln med tillbörlig decorum.

Den snälla mostern fann anordningen för
träfflig. öfverlämnade oss i våra kavaljerers be
skydd och pallrade sig i väg till Edvins bostad 
for att padea upp och göra i ordning våra bal
klänningar. Edvin. Elis Schlitter. Annie och jag 
gingo på kondis.

Edvin såg trött ut, kände sig som "om han 
exploderat och sedan tråcklats ihop med segel- 
granståtar och en och annan nubbe”. Hade haft 
ett sabla knog att ordna det hela. Ty han ar 
klubbmästare, och allting måste bestämmas af 
honom — musik, mat. blommor, dekorering 
Förtänksamheten har han sträckt ända därhän, 
att han placerat en väldig flaska med Bångs 
nervdroppar i damernas toalettrum.

"Kan du tänka, att de började telefonera till 
mig redan klockan half sju i 
har varit i oafbruten rörelse sedan åttatiden. In- 

jag gick hemifrån, lyfte jag af telefonluren.
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Edvin var. som sagdt, nationens klubbmäs
tare och aftonens dansledare. Och därför fick 
jag äfven äran öppna balen.

“Hvilken melodi tycker du bast om?” sedan 
jag presenterats och nigit för inspektor och för
klädena.

“Naturligtvis Sourirc* d'Avril,“ föreslog jag. 
Och min vilja blef lag.

Edvin valsar inte illa. Och eftersom han är 
karl. känner han äfven till detta faktum och hål
ler privatföreläsningar däröfver.

“Hemligheten med all slags dans.” brukar 
han säga. “består uti att rätta sig efter damen. 
Det är alltid kavaljerens fel om det går sönder, 
ty i regel dansa alla flickungar rätt skapligt. 
Men olyckan är den. att somliga nöt skutta i 
väg lika planlöst med ett stadigt förkläde som 
med en fjäderlätt älfva.”

Så gjorde han ett tecken åt musiken. Vi 
började uppe vid Bellmansrummet och skpto 
god fart ned emot biblioteket.

“Vet du, det här tycker jag nästan verkar 
utförsbacke,” menade jag.

“Ja, du har nog inte så orätt heller,” skrat
tade Edvin. “Vårt kära nationshus har behagat 
sätta sig till den grad, att öm man ställer en 
brädspelsbricka på kant vid ena ändan af salen, 
så rullar den genast till motsatta väggen. — 
Detta är också skälet till, att vi aldrig kunna se 
hedersledamöterna på riktiga middagar här, 
utan få nöja oss med frukost middagar första 
maj ?”
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Irtftrt från Kryzone Cheer Ca. om ett .___
cn flaska fritt till alta dem eoe F>r»t anm

Tuecnde ocb åter tusende af bref In 
k .immo till dem 1 SegJn.i w, och tnecntaln 
tlaakorb lefeo eånda öfverallt I Amerika den 
!'>rtt* månaden det bekantgjorde*, och kort 
lerpå Inträffadehvad *om rar Innu bättre: 
I ueentala ant:efaUnln*ar från |xr»ooer, eom 
detta underbara medel hade botat, bdtjad* 
att Inkomma och Irån dem eom mottagit 
rt«*korna. och från alla båll anhöll,, ekadl 
'*ÄT" om aV bllfea antagna eom agenter 
ördenaa aeder bara medicin Ty ett mera 
behagligt arbete finnes nog Icke. Agenterna 
rrbAIla god kommission och äro rål mot- 
l.agn?.<?fTrr a,,t‘ dA medlet hjälper de lldan 
de. Många anga min ha allaredan öfverta 

a«lnt"r5n, <>cb många husmödrar ha 
■ rtndt för ett doeela och sälja Ilask 
till ränner och grannar Det är tngru risk 
förbunden me,i försäljningen af detta medel, 
ty firman skall Instruera agenterna till att 
under vissa villkor garantera medlet, eller 
återbära beloppet, och 1 sådant fall står Ar» 
man t godo för agenten.

2!$5:

vara

fritt boted.
mNnA"*f h* helt säkert^blUrtt botade fritt,
h ver till firman ä na"n irte* har * ä n dt si 1^1 

dldn. oeh till eådane platser vilja de nu göra 
en såndolng fritt. Om ni alltså ännu Icke ber 
eäodt efter medlet, eå ekrtf genast, och bär 
det på samma gång tillkännagifvas om al 
önwkar agenturen eller ej. ocli om ingeo 
agent finnes 1 närheten ekall ni kaoeke 
hlHv* antsgeo
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nu. men så
Och jagmorse.

nan
Kom för all del ihåg atf inte sätta på den igen. 
Ty med detsamma ringer det alldeles enbarrn- 

’ tigt. Härifrån går jag och äter middag i enskildt 
rum på Gästis. Behöfver vara ensam en stund 
för att grubbla på de invecklade kotiijongstu- 
rerna.”

Ett fint“Men hvarför i all min dar då?"

nål-Etui Trim/ “Jo. golfvet lutar ju så förskräckligt, att det 
är blankt omöjligt att äta soppa! Vi få i alla 
fall trösta oss med att vi ha det båttre ställdt 
än den där beklagansvärda familjen, som hade 
så lågt till taket i matsalen, att de uteslutande 
måste lefva på flundra!”

Balen var för resten betagande från början 
till slut.

Jag glömde, att garneringen på min klän
ning alltsedan andra valsen var en enda trasa 
— hvilken en af kavaljererna besvor mig att få 
till souvenir, och äfven fick! — jag glömde att 
mitt tiår oupphörligt1 hotade att lossna, att vrist- 
bandet på min sko brustit och att ena handsken 
fått en lång repa — bah, hvem fäster sig vid 
dylikt skräp 1 — Flabbiga salongsstatister och 
petiga modedockor, men aldrig studenter ocli 
studentflickor. Man bara tänkte på, huru spra
kande roligt man hade just nu, just under denna 
dans, just med denna frack.

En duschar mig med kaskader af den mest 
hopplöst vanvettiga gallimatias — man säger 
mig sedan, att denne är den lärdaste bland de 
lärde, som en afton stigit ned från sina höjder 
för att roa sig med småfolket. En annan invi
ger mig i tentamensknep och kompendieläsnieg 
samt förordar studietidens förkortning — jag 
får veta att denne är den heliga lättjans trog
naste tempelvårdare. —

“O, hvad de små studenterna äro söta!" ut
brister Annie hänförd, då vi ett ögonblick stöta 
ihop vid buffeten.

Hon hade rätt. Hela balen gick för friska 
vindar, för fulla segel, gick alltför häftigt, ty
värr. Detta var Uppsala, ungdomens stad, glun- 
tarnas stad, staden, där verkligheten är som fan
tasien annorstädes.

Där kommer Jonas — det snälla Jonaset, 
som kamraterna kalla honom — susande med 
en liten rokokoprinsessa, den där glömt sig kvar 
ett sekel på altanerna vid Trianon. Och hon 
läspar med sin lilla runda mun:

‘‘Tycker inte baron att det är förfärligt 
trångt i denna pas-dc-quatre ?"

“Nå,” skrattar Jonas så att alla tänderna 
synas, “nå men hvad betyder det, bara man hål
ler af hvarandra!!!”

“Ja — och o, så sant!”------
Supén var vådligt lifvad. Förkläden och 

honoratiores hade anvisats hederplatserna uti 
stora salen. Vi hade vårt bord i Bellmansrum- 
piet, där Annie och jag högtidligen recipirade i 
Dårarnas klubb. Jag har aldrig skrattat så för
skräckligt. och ändå begrep jag knappast hälf
ten at lustigheterna. Ty kotteriet, som »tom oss 
endast bestod af Uppsalabor. hade ju sina efcna 
upplefvelser. sina egna hemligheter, ja, nästan 
sitt eget tungomål, olcändt för The Berlitz Sys
tem.

“Men hvad skall det tjäna till att gå på kon 
dis? Vi kunna väl ändå inte bli uppbjudna för 
rän vi komma på balen.”

“Jovisst! Du är redan för åtta dagar sedan 
uppbjuden till hvarenda dans. Det brukas så 
här, begriper du.”

“Men jag känner ju inte en enda människa.” 
invände jag. "Ingen kan vara mera främmande 
på platsen.”

"Det skall du inte behöfva beklaga dig öf
ver. då vi gå från Gunthers,” tröstade Edvin.

Framkommen till ort och ställe, slogo vi 
ned kring en väldig bakelsebricka, I afvaktan pä 
hvad som skulle ske. Och småningom samlade 
sig hela den vanliga delen af Edvins högljudda 
och tvärsäkra kotteri vid vårt bord.

Hvad de hette alla. påminner jag mig ej så 
noga. ty de presenterades i klump under skratt- 
salfvor och vitsar och slammer med kaffekoppar 
och vinglas. Dt kallas ju allihop kandidater, 
som väl är. Och då de talade sins emellan, ar. 
vände de uteslutande förnamn eller särdeles be
tecknande homs de camarade. En hette Melon 
eller Gurkan eller hvad det nu var för någon 
köksträdgårdsväxt. Han ordade ihärdigt 
konst, hvilket föranledde mig att fråga om han 
studerade estetik. “Nej, fröken, i så fall skulle 
det inte intressera mig det bittersta — hur är • 
det Ruskin säger... ja. det minns jag inte för 
tillfället. Jag pluggar juridik på lediga stunder; 
annars jobbar jag med föreningar ocb sådant 
där. För resten skrifver jag små dumma histo- 
ner om små dumma människor — det vore mig 
bättre ifall jag gräfde diken!”

Och han sökte antaga en min af själisk sön
derbrutenhet

“Nå, men hvarför gör inte kandidaten det 
då? Hvarför gräfver inte kandidaten sina diken?"

Mannen med köksträdgårds vä xtna m net lade 
sitt hufvud på sned och sade med dof röst:

“Hvarför, hvadan, hvarest. huruledes. när 
och om — ord, ord, ord. fröken — hej! —” Och 
han höjde sitt glas och skrattade på ett sätt, som 
sade, att Han lefde sitt lustiga lilla lif på ett änd
löst afstånd från allt det, som fårar pannan och 
sammansnor hjärtat.

“Ja. nu börjar mitt program ändtligen se 
‘kapligt ut.” menade Edvin efter en granskande 
blick på kortet. “Första vals dig. första fransis 
Gunhild, första polka Maj. hambo Maja. tredje 
vals Lausannie, andra polkan Amelie, pas de 
quatre den ena af tvillingarna — där hr du så 
godt som hel spinnsidan af Dårarnas klubb.

“Diramas klubb, hvad år det för tokerier ?"
“Ja. det mi du väl fråga. Det är vårt ‘band’. 

Vi kalla oss själfva si. Samhället i öfrigt titu
lerar oss kort och godt: dom där ?

Ni. när nu såväl Annies som mitt program 
voro behörigen fullklottrade med både ordinarie 
och extra danser, återvände vi hem till moster
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Och de, som sedan år ut och år in skola 
kuska omkring på sjukbesök eller Sti på sina 
predikstolar eller rannsaka förbrytare och skrif- 
va gravatlonsbcvis eller plugga med skolpojkar 
de tåla väl vid att ha något sådant bakom sig. 
Annars förbenas de af pur respektabilitet — så
som ofta händt.

------ "Men tyst, nu klingar ett glas där ute,
och alla resa sig. talet för damerna fyras af. För
ste kurator samlar alla rosor och hopar vid våra 
fotter, han plockar ned hela stjärnhimlen — 
Vintergatan och allihop — att förblekna vid 
glansen från våra ögon, han säger de allra små 
snällaste ljugord han någonsin kan upptäcka om 
våra förträffligheter för att ändtligen afsluta det 
hela med ett citat ur någon spextidning:

oss
— Margaret... nervös 1 utropade mrs Galton.
— Kom. kära du. sade Margaret, i det fton 

hastigt reste sig, vi låta herrarne röka sina cigar
rer för sig själfva.

Så snart de kommit in i förmaket, tog Mar
garet. som hela aftonen sett strålande lycklig ut, 
sin vän om lifvet och svängde rundt med henne 
Till slut sjönka de ned i soffan andlösa och ut- 
trötade, hvarvid Margaret utropade:

—Du är då den slugaste kvinna i världen 1
— Min kära Margaret, du kanske är snäll och 

förklarar hvad du menar med allt det här, sade 
mrs Galton. så "snart hon förmådde tala. Och 
hvad är det här för en historia oin att du befin
ner dig på en farlig plats och så bitr nervös för 
det?
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ket kulminerade och dog just som klockan slog 
tu. Sedan återstod föga mera af balen än af- 
skedstagandet, påpälsningen och hemfärden — 
men medan vi trängdes med kappor och ytter 
kängor i damernas toalettrum, fick jag en obe
tvinglig lust att kasta ännu en blick på aftonens 
valplats. Jag låddes som jag hade glömt min 
solfjäder i salongen och ilade dit upp igen.

Midi på golfvet lig en kvarglömd ros, en 
starkars blomma, född till världen i ett drifhus" 
fuktigt heta atmosfär, bruten för att dofta en 
afton vid en barm af böljande siden, och så 
till sist förlorad utan att saknas i det oåterkalle
ligen sista hvarfvets vilda vimmel.

Och jag tog upp den och tänkte, att det i 
alla fall var bra sorgesamt detta, att ändå en 
gång hafva varit en ros, för att sedan vissna 
förgäten och ensam i en balsals bonade äten.

Men. di sade den lilla blomman näbbigt:

Med valsen, som böljade och polkan som svin
gade,

med sånger, som i hallen, den ekande, klingade, 
slog unga varma hjärtan så hänfördt i takt.
Och glada unga läppar ej tröttnade att mvSa 
och leende ögon ej slutade att lysa 
och strila emot ljusets riddarvakt!
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— Jag befann mig inte alls pi en farlig plats, 
sade hon. Jag satt pi en klippa si saker och fast 
som en kyrka och jag ropade pi hjälp och när 
John kom. så klängde jag fast vid honom, så att 
vi voro nära att ramla ned båda två. Och sedan, 
efter denna bekräftelse på manens öfverlägsen- 
het. hade vi den mest behagliga smek måna ds-ef- 
termiddag som kan tänkas.

— l>et var iu en präktig början, sade 
Galton skrattande, men jag spår. att du inte blir 
i stånd att fortsätta.

— Jag skall göra mitt bästa, svarade Mar
garet med lustig värdighet. Jag hoppas, ser du, 
att jag med tiden genom Johns inflytande skall 
bli mera känslosam.

John. som just då inträdde i rummet, hörde 
detta sista yttrande och begagnade sig af första 
tillfälle för att försäkra, att han älskade henne
just sådan hon var.
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M“Jag skall bara be att få upplysa dig om, min 
söta vän, att jag inte alls är någon vissnad ros, 
utan att jag blir alldeles som ny igen, bara nå
gon vill göra sig besvär att fiffa upp mig en 
smula, hör du det, alldeles som ny.
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